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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Dit wetsvoorstel past in de opdracht van de Senaat
om problemen die rijzen bij de toepassing van de
wetgeving weg te werken.

La présente proposition de loi s’inscrit dans le
cadre de la mission dévolue au Sénat de résoudre les
difficultés que peut soulever l’application de la
législation.

Concreet heeft het betrekking op volgende proble-
matiek. Het handvest van de sociaal verzekerde zoals
ingevoerd door de wet van 11 april 1995, bepaalt dat
de termijn om beroep aan te tekenen bij de arbeids-
rechtbank tegen beslissingen inzake sociale aangele-
genheden minstens drie maanden bedraagt. Tot voor
de invoering van het sociaal handvest was deze
termijn in de meeste gevallen slechts een maand.

Concrètement, le problème est le suivant. La charte
de l’assuré social, instaurée par la loi du 11 avril 1995,
prévoit que le délai pour introduire un recours auprès
du tribunal du travail contre les décisions prises en
matière sociale est d’au moins trois mois. Avant
l’instauration de la charte, ce délai n’était le plus
souvent que d’un mois.

Inzake de individuele dienstverlening, toegekend
door de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn, doet er zich nu echter een anomalie voor. De
individuele dienstverlening werd immers niet opge-
nomen in het toepassingsgebied van het sociaal hand-
vast, zodat de termijn voor het instellen van beroep
tegen beslissingen van de raden voor maatschappelijk
welzijn inzake individuele dienstverlening beperkt
blijft tot een maand.

Toutefois, en ce qui concerne l’aide individuelle
octroyée par les centres publics d’aide sociale, on se
trouve confronté à une anomalie du fait que, l’aide
individuelle ne figurant pas dans le champ d’appli-
cation de la charte sociale, le délai pour introduire un
recours contre les décisions en la matière prises par les
centres publics d’aide sociale reste limité à un mois.

In vele gevallen echter zijn beslissingen inzake indi-
viduele dienstverlening en inzake het bestaansmi-
nimum in een besluit van de raad voor maatschappe-
lijk welzijn opgenomen. Door het sociaal handvest is
de termijn voor beroepen tegen beslissingen inzake

Or, dans de nombreux cas, les décisions en matière
d’aide individuelle et en matière de minimum de
moyens d’existence figurent dans un même acte du
conseil de l’aide sociale et, depuis l’instauration de la
charte sociale, le délai pour introduire un recours
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het bestaansminimum echter op drie maanden
gebracht. Hierdoor bestaat er in de praktijk een
belangrijke moeilijkheid. Voor het gedeelte dat
betrekking heeft op het bestaansminimum heeft men
een beroepstermijn van drie maanden. Voor het luik
individuele dienstverlening moet de bijstandsvrager
echter reeds binnen een maand beroep aantekenen.

contre les décisions prises en matière de minimum de
moyens d’existence a été porté à trois mois. Il s’ensuit,
en pratique, une importante difficulté. Alors qu’il
dispose d’un délai de trois mois pour introduire un
recours concernant le volet «minimum de moyens
d’existence», le demandeur doit déjà former son
recours dans le mois pour ce qui est du volet «aide
individuelle».

Het is in het belang van de bijstandsvrager dat de
beroepstermijn inzake beslissingen over individuele
dienstverlening gelijkgeschakeld wordt met wat geldt
voor het bestaansminimum. Dit is de doelstelling van
dit wetsvoorstel.

Le demandeur d’aide a donc intérêt à ce que le délai
pour introduire un recours contre une décision rela-
tive à l’aide individuelle soit aligné sur celui qui
s’applique au minimum de moyens d’existence. Tel
est par conséquent l’objet de la présente proposition.

Ludwig CALUWÉ.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 71, derde lid, van de organieke wet van
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn worden de woorden
«binnen de maand» vervangen door de woorden
«binnen drie maanden».

À l’article 71, alinéa 3, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale, les mots
«dans le mois» sont remplacés par les mots «dans les
trois mois».

Ludwig CALUWÉ.

56.340 — E. Guyot, n. v., Brussel


